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Załącznik nr 3 do Umowy 

Appendix No. 3 to the Contract 

 

Protokół Przekazania (Handover Protocol) 

Przekładni głównej na wymianę (Main Transmission for exchange) 

 

Zgodnie z Umową Nr ………………… („Umowa”) z dnia …………….. zawartą między Lotnicze 

Pogotowie Ratunkowe („Zamawiający”), a ……………………….. („Wykonawca”), reprezentujący 

Strony umowy niniejszym zaświadczają, że 

Pursuant to the Contract No. ………. (“Contract”) of ………. Concuded by and between Lotnicze 

Pogotowie Ratunkowe (“The Awarding Entity”) and …….. („The Contractor”), the Sides of the 

Contract hereby certifies that: 

 

Wykonawca potwierdza odbiór niżej opisanej przekładni głównej na wymianę: 

The Contractor has acknowledged a receipt of Main Transmission for exchange, described below: 

Przekładnia główna (Main Transmission): Typ FS 108 (Type FS 108) 

Part Number (PN): 4649010010 

Serial Number (SN): 1915 

Z kompletną dokumentacją (with complete documentation). 

Skrzynia (Container): 

Ogólny stan zewnętrzny przekładni: 

Uwagi (Remarks): 

Zamawiający potwierdza, że na moment przekazania przekładni na wymianę Zamawiający posiada 

prawidłowy i ważny tytuł własności przekładni na wymianę, wolny od wszelkich zastawów, roszczeń, 

obciążeń i zabezpieczeń o jakimkolwiek charakterze. 

Zamawiający (The Awarding Entity): 

Reprezentowany przez (Represented by): 

Stanowisko (Position): 

Podpis (Signature): 

Data (Date): 

 

Wykonawca (The Contractor): 

Reprezentowany przez (Represented by): 

Stanowisko (Position) 

Podpis (Signature): 

Data (Date): 


